CURRÍCULUM VITAE
Nombres y apellido: CINTIA GABRIELA VIDAL

Domicilio: Calle 47 Nº 1515 e/25 y 26, La Plata, Pcia. de Buenos Aires

Teléfono: (0221) 470-3531
Celular: (0221) 15-5110901
Mail: cintiavidal74@yahoo.com.ar, ne.traducciones@gmail.com
MSN: cintiavidal74@hotmail.com
Skype: cintia-007

ESTUDIOS

· Postgrado: “Enseñanza del Español como Segunda Lengua o Lengua Extranjera”. (Cursadas finalizadas, duración de 1 año y medio, julio 2007- diciembre 2008).
· Traductora Pública en Lengua Inglesa.

Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación.
Universidad Nacional de La Plata.

· Profesorado en Lengua y Literatura Inglesas. Porcentaje del 60% de las materias aprobadas. Universidad Nacional de La Plata.
· Bachiller en Ciencias Naturales. (1992)
Escuela de Enseñanza Media Nº 2. Av. 60 e/ 12 y 13. La Plata, Bs. As.

· Licenza di Scuola Media. (1988)
Scuola Media Statale Nazario Sauro. Città di Malnate, provincia di Varese. Italia.

CURSOS, TALLERES, SEMINARIOS, ETC.
· Primer Congreso Internacional de Didácticas Específicas. Expositora de la ponencia “Conocimientos Culturales en la Enseñanza de las Lenguas Extranjeras”. Universidad Nacional de General San Martín, Escuela de Humanidades. San Miguel, 18-20 de junio de 2008.
· Curso de Traducción para Subtitulado y Doblaje. Dictado en el CETI (Centro de Estudios de Traducción e Interpretación) por Julia Benseñor. (En curso: Abril-Octubre 2008).

· Curso de Trados Práctico dictado por Ángela Ciocca, Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires. Octubre: 7, 14 y 21. Noviembre: 4. 2006.

· Programa de Capacitación Docente: Taller de Lengua para tercer ciclo de EGB. Coordinado por Tinta Fresca. 19/10/2005.

· Corso di formazione e aggiornamento per docenti d’italiano. Università per Stranieri di Siena. La Plata, 11-15 de julio 2005.

· “Taller: El ABC de la traducción”. Dictado en el CETI. Abril-mayo 2005.

· “Recursos en Internet”. Dictado en “El Refugio del Idioma”, a cargo de María Victoria Tuya. 29/03/2005.

· “Sociología, historia y teoría de la traducción del Quijote” por el Prof. Dr. Miguel Ángel Vega Cernuda y “La traducción del Quijote apócrifo” por el Prof. Dr. Fernando Navarro Domínguez. 21/03/2005.

· Taller Literario a cargo de la profesora Elena Demarco. (2002-2003)

· Curso de ingreso a Poder Judicial. (2001)

· “International House 25th Anniversary Teachers’ Conference”. 23/06/2001.

· “1ª Jornada Bonaerense de Traducción e Interpretación”. 19/05/2001.

· “Whole Class- Whole Drama” by Susan Hillyard. 24/03/2001.

· Curso de Computación. Windows, Office. Word, Excel, Power Point. Manejo de herramientas informáticas (Correo Electrónico e Internet). Auspiciado por la Secretaría de Asuntos Estudiantiles de la Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación. UNLP. (1998)

· Curso de Perito Contable dictado por la Dirección General de Escuelas y Cultura de la Pcia. de Buenos Aires. (1994)

OTROS

· Portugués intensivo en “Escuela de idiomas”. (Abril-Diciembre 2008).
· Conocimientos avanzados de italiano (dominio del idioma tanto en su expresión escrita como oral).

· Dactilografía: 35 palabras por minuto.

ANTECEDENTES LABORALES

Traductora “freelance” desde 2002 en los siguientes pares de idiomas:

Inglés<>Español, Italiano<>Español, Inglés<>Italiano.
Traducción, revisión y corrección (proofreading) de distintos tipos de texto en distintas áreas de especialización (educación, literatura, biología, medicina, ecología, turismo, IT, textos técnicos, entre otros).
Traducción al italiano de documentos legales para trámite de ciudadanía.
Escuela de lenguas. Universidad Nacional de La Plata. Profesora en nivel Jóvenes y Adultos desde 2008.
Instituto de Cultura Itálica. EGB “Escuela Italiana”.
Profesora de italiano de tercer año en primer ciclo. Año 2005.

Consolato Generale d’ Italia en La Plata.

(Julio 2003-enero 2005 y anteriormente julio-diciembre 2002)

Archivo del consulado: búsqueda y entrega de expedientes.

Ingreso y actualización de datos en la computadora, recepción de llamadas telefónicas en italiano / castellano y otras tareas administrativas.

ELM. Montevideo Esq.25 – Berisso. Profesora de inglés en “Segundo año niños”, “Quinto año Jóvenes”, “Upper-Intermediate”. (2004)

ELM. Montevideo Esq.25 – Berisso. Profesora de inglés en “Primer año niños”,”Primer año Jóvenes”, “Segundo año Jóvenes” y “Cuarto año Jóvenes”. (2003)

ELM. Calle 510 Esq.9 – Ringuelet. Profesora de inglés en "Tercer año Niños”, “Cuarto año Jóvenes” y “Segundo año Adultos”. (2002)

EGB. Nº 2. 9 E/ 47 Y 48. Profesora de inglés de 2do y 3er grado. (2001)

EGB. Nº 55. 62 y 28. Profesora de inglés de 5to grado. (2001)

ELM. La Merced y Cabo Verde – Ensenada. Profesora de inglés en “Primer año Jóvenes” y “Primer año Adultos”. (2001)

Curso de inglés gastronómico para restaurante “El Modelo”. 5 Esq. 54 (2001)

XVIII Congreso Nacional de Cardiología y Centro de Investigaciones Cardiovasculares. 60 y 120 S/N–La Plata.

Facultad de Ciencias Médicas. Universidad Nacional de La Plata.

Cargo: Secretaria Bilingüe.
Recepción y envío de E-mail, fax y correspondencia en castellano, inglés e italiano.

Atención de consultas telefónicas y personales en castellano, inglés e italiano.

Traducción y corrección de textos científicos. (Noviembre 1998-Junio 1999)

Librería Comercial, Papelería y Juguetería “Cerdá”. 49 Nº 631– La Plata.

Cargo: Empleada con atención al público.

Atención, recepción y orientación al cliente.

Atención de reclamos y pedidos en forma telefónica y personal.

Manejo de caja chica.

Reposición de mercaderías.

(Diciembre 1996-Abril 1998).

Clases particulares de inglés e italiano.

Desempeñé esta actividad desde 1993 hasta 1996 y luego desde mediados de 1998 hasta la fecha.

HERRAMIENTAS INFORMÁTICAS

Trados 7.5 y 8, SDLX, Transit, Glosarios.

Windows XP Professional Edition, MS Office XP Professional, Adobe Acrobat 7.0 Professional, Adobe Photoshop, AdobeInDesign 5.0, Adobe InCopy 5.0, Power Point, Winzip, NOD32 Antivirus, Outlook Express, Internet Explorer, Mozilla Firefox.
ACREDITACIONES
· Traductora matriculada en la Corte Suprema de Justicia de la Provincia de Buenos.
· Miembro del CTPCBA - Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires.[image: image1.png]









